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ABSTRACT

it daily acivities ahways relate tw the usage of terms, vacabularies or lexcicons in their
daily 00 mmiwnication. The use of lexicon in linguistics is studied in anthvopolinguistics
o ctlmolinguistics Lexicon in Pesantren alio used 25 one of favanese sociocultural
iudigenons Engwledges on implementing character education to Santri by language use in
daily comtmERication. This research is done to describe and explain the lecicons used in
Tesantrent as manifestation of favanese sociocultural indigenous knowledge. The method
wsed in this research is deseriptive qualitative, Afer doing investigation, it is found fwo
lingual units of lexical form in Pesantren lecicon, word and phrase. Pesaniren lexicon
thert .:E-n.r{ﬁt‘ef into eleven categories they ave daily things, worthip facilities, learning
facilities, addressing, places, activities, good characters, bad characters, diseases, human
body and animals

Keytwords: Lexicon, pesantren, anthropelinguisties, indigenous knowledge
INTRODUCTION

East Java is one of the provinces with thousands of pesantren in Java. Some
regencies have hundreds of pesantren, both modern and traditional, which
ue spread from villages to cities. Jombang Regency has been widely known as 2
city of 'sanuri’, In fact, Jombang has the logo “Jombang Beriman’ OF course, it is
inseparable from the people culture which incidentally is sancri communicy. Many
'sidents come and go, both from within and from ourside the ciy, even outside of
Jvaisland whe study religious knowledge in Islamic boarding schools in Jombang,

Their dait}r activities c..:ﬂg_inly cannot be Hparat:d from the use of terms,

T“ab"l“r!" ot lexicon in communication, The use of lexicon in linguistics Is studied

g umhr{'p“]"“gﬂiﬂ:ics or ethnalinguistics. The use of several pesantren lexicons d
ledge as one of Pesantrens

? one of the Javanese sociocultural indigenous know
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et Pend,
il priveirize commaon inerests tather than personal interese. ey
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, . fee
etc.) 1o advance and maintain pracoce cultural practices and social St ¢
: o

society (Abdullals, 201 3: 10), Ethinolinguistics isa field of linguistics thay analype
relationship between culture and language. Ethnolinguistics examines the Funcrin,
and use of language in a cultural context. Ethnography (Ethnolinguistics) i the
study of the life and culture of & society or ethnicity, for example about Custong
customs, law, art, religion, language (Sumarsono, 2002: 309).

Clifton in Koentjaraningrat (2005: 2) states that there are ten main locarion
andl ethnographic poinis thar can be described, namely:
I, Unity of the community bounded by one village or more than one village

2. Uniry of the community consisting of residents who spra[{ ane ]anguagrn:;

one dialect,
3. Unity of society bounded by administrative political boundaries.

4. Community unity whose limits are determined by a sense of the idenig
of its own population,

5 Unity of the community determined by a geographical area which &2
unitary physical area,

6. Community unity determined by ecological unity.
Community unity with residents who have the same historical experien™

B Community unity with high frequency of interaction.
9. Unity of society with a uniform social structure.

1, 1 Inil.q.r based on ethnic culture,

2 . d sl

Ihe researcher ook the location of pesantren based on ethnographic P o

F“”P““"{I II_!." {:“I.rnll ;|Iprn,1_- % Lk = E 5 " ..'i. 51 ?!

A v especially in accordance with points 4 e
- Peantren s in accordance wils principal number 4 because pesant

m_plﬂl;llﬂlﬂﬂ 019 Interncifonal Conferance On Lan o Teaching B Culnire
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Cgml‘ﬂ“"ir-"' wmit Or gmu;}lul" people whose sense of identity is derecmins ;
adents 25 residents. The identity of Er-:ir.g santr of pﬁm,;'r-.l ]m:.:m Fr H
e sense of kinship and solidaricy of saner because the h‘i...;l{b_ “"l_“:::; .
The identity W ill even c:;:rr}-;i:.c;un:i] they leave his Pt;:tm.-:n_ T:[ j‘?::;;.;:
enity will stick even though they have become alump ':'FP'-“—‘a-T.l:-;:-.- s, th

Referring to point 5, students are people
s single physical area, it is the location of
e bounded by walls and gates thar separate

who live in 2 grographical ares in
pesantren. Sometimes pesanoren
ded pesantrens environment fom the
crrounding villagers. Hm\-‘e‘r?i', s0me pesantren do not have such physical borders,
Santri usually know the physical borders berween the locasion of pesant
village or village residents.

en with the

Point 7 is also in line with pesantren ethnography: Sanwi who still live 2ad
who have left pesantren (alumni) naturally have the same historical sxoedence.
History in recognizing the vision and mission of pesantren, h‘snr_:' aF the
pesantren’s establishment, the family line of pesantren or Kyai caresivers. and the
caregivers (Kyai). Usnally these are the reasons for saneri or their parens why they
decide 1o go to pesantren and live there.

In line with point 8, pesantren can also be referred to communaity unic with
a high frequency of interaction. Considering thar they live in pesantren area for
24 hours and years by years, it is cermain thar their interaction pamerns are quize
high. The intcraction of the students is manifested in various activities both formal
(schools, obligatary praying, reading classical books, and other mandarory activides)
and informal (queuing for food, bathing, buying snacks, picket, and so on).

Next, point 9 which is said ‘the unity of sociery witha uniform social mum’.."':
This is also in line with pesantren because santri are socially representations of ahverss
saciety in one religious framework. This is reflected in various acTivities c:m:d
out in Islamic boarding schools, such as religious riruals on j-"‘f"-’_-”:" WEERENENES,
muhadhoroh, haflah akhirussanah, bahtsul masaifand roian. The actviy rtprﬁti'lled
2 small portion of social diversity of the students. The students who mm: "‘-’1’1‘;
different social backgrounds mingled to carry out various religious activities
fituals together and uniformly led by Kyai.

Biased on the above considerarions, pesantren Was dlﬂ!i::ﬁ as Ihlf e
*tudy, because the main ethnography of which is also very ineresung

: f the
fﬂf ﬁ-ll_"tlmr 5-“.1&}" ﬁnd dﬁcﬁp[iﬂn- This is n ;]cn][dgn;:f “."'I‘Ih I'I‘.I-E' CI'L'IJ]':I';EE o

L e
e On Longuope Teeching & Culure “
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: o - *:'..:E"'.-..\‘l‘ b :"I-?l-hln. A U - L |'['u
B pracreT o0 AT 2y TACHGRLESEL.

o hiRTRTLS

E REVIEW
LIT'ER.{R.’«TL'R nguistics that studies varig

: s se g hrsncho ot ki N g
i R - = P :
A ACEE e development of time. differences in places of

n: an —.;':-.-- 7y Ty Tl
b s o LAmSERRE 1D PESATIOCL BV ; : si
the uR Of AOEUES e influence of ethnic customs, beliefs, I““Euagr_

"‘_"“-'-::-:-:::::1“ ht:"_f;":__? ::_'n?::ﬂz.‘- i g %
s < and other culural parerns of an ethnic group (Sibarani, 20y 450
ﬂ.ﬁnq‘r:—b-.:h-l:‘_ bk bR - Lkas ! } ] 5 I
e ofren referrad 1o a8 ethnolinguistics, ln‘hml‘nlnm

e

Anchropolinguistcs 18
hneissics, or culmurs] Bnguistics

Citrurs] Binsuiitics is & smudy examine the intrinsic relationship betweey
lineage and culmure, nsuage is seen a5 culural phenomena whose studies ke
e fams of lancuase in culrure of Language and cultural. Ethnolinguistics is a pan
of sdence thar has 2 Jose onigin concemed with anthropology: The object of the
ceseanch studv is 2 list words, depicrions of fearures. and depictions of local grammar

and linsyases (Koentjaraningrar. 1951:2).

Culrural linguistics or ethnolinguistics is a branch of linguistics which can be
wsed to investizare the relidonship between language and culture rural communiries
or communites that do not have writing. However this definition extends along
with the times. s the number of rural communities thar do not yet have wriring:

(Kndalaksans, 2001:52).

‘ Noentjaraningrar (1983:182) savs thar culture is on senerally passed on more
caretully throueh laneuage: means language is the main vehicle for inheritance
as wi'.’si as culrural development. Wheress Durang (1997:27) said thar describing
# aume 2s well s describing language. Wierzbicka (1991) also examines the
~sionsiip berween language and culture in the context of culrural discourss

3 W i;_hpmi iﬂﬂ}fmd‘. :!' j ) ] 2 :
was stated by Wierzhicka is - . tural communicarion. Supposition what

2 real picrure of empirical ical relationship
Berwises . pirical and theoretical relatio
ea language and culmre thar 2rc based on three key words, they ar (1)

community/friendly both spok : :
nteract: and (3) qulngral 1.~a,'|$::,=n and spoken friendly culrure; (2) how ©

: o ; ; rually an interdis; plinary field of study that examine

berween lﬂ“ﬁmge structures and the culure of 3
n_““":ﬂﬂﬂﬁ 2019 s g —
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Nibere JOD4-18.25
ey (Mbete. 2004:18-25). The t:'.":l"-lrl.uinn I

: relar d

s | e £d t 2
—och, EpEEIaU] related ro rimal ¢ h i o the “““"““F- UL
e 1 con

peakers of the world (Palmer, 1996113 The s

. 1
['aimer (1996) as i

1 b of cultural lineaie .. |
Jsn: used I culural Tinguyisei P linguistics is
i . " BrEAICE, .1[|:|-|1_-|r “L;q{‘, li{ﬂ-
yap cultural [FHEWISTCS 15 2 name thay 4

sUppests
a b
r.l;'[]\]n 18] ::..l]:_:il.ll::-.' -‘nL-.t l.’."l.l].l'l.lr‘l:.

Culwre i the identity of 2 nation that can diu'mgui:.h

e one nation fram
snother nation. Eveny part of culture must have indigenous

k nl.'l-'l."-'lﬁj F‘c \‘rllnﬁ

original knowledge of a society derived from the noble value of cultural radisi

o regulate the order of peoples lives. Indigenous knowledge is a local R
value that can be used 10 regulare the order of people’s lives wisely or
(2014:121) also states that indigenous knowledge is often r:nnsi-;i:md the equivalent
of the word Indigenous Knowledge, namely habirs, knowledge, perceptions, norms.
and culure that are shared with a community (local) and heredicary lfe. Indigenous
knowledge is a human property that originates from its own cultural values h;' using

all of its mind, mind, .hr:nn, and knowledge to act and behave towards the natural
environment and social environment.

cultural
wisely: Sibarani

The types of indigenous knu\vledg-: according to Sibarani are welfare, hard
work, discipline, educarion, health, mumal cooperation, gender management,
preservation and cultural crearivity; caring for the environment, peace, politeness,
honesty, social solidarity, harmony and conflict resolution, commitment, thoughts,
thoughts positive, and gratitude (Sibarani 2014: 135). Politeness and some positive
characteristics of studens are the result of the education process and also a
product of the culture of the pesantren 5o thart it can also be said to be part of the
culture in a sociery. Therefore, in some Islamic boarding school lexicons conrained
indigenous knowledge derived from the cultural values of the Islamic boarding
schoal (santri) community. In some pesantren lexicons some indigenous kﬂDWh-'dIEF
will be found because in carrying out some parts of this pesantren :ummumf}'
culture, the lexicon used daily in santri communication plays an important i
‘}WPiﬂg the character of the santri.

Sibarani (2004; 59) says that culrural values that can be conveyed h}-:;,ngimi:
% a cultura] successor pathway are divided into three imcrrri:l:ued parts o E:I:zml
mely expression culure, traditional culture and physical E.u Im.re | ination
Spression includes feelings, inmuition beliefs, ideas, and milt:c:w:h m:u;glrlcmmr;
aditiong] culture includes religious values, customs, and habits, physt

'...-__ H“r!-_“

Teaching & Cv
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includes the resules of original works that are utilized by society ;. -
. Tl

Boas in Palmer (1999:11) says that language is (he — Vi,

espgakcr‘s mental life. Furthermore, the o iy

P,

manifestation of th i o

s the classification of - ﬂ.;,h.E
th

observation show that language underlie o — .
i i erently 3
that various languages classify experiences dl tly and such clyggip, . ¥

Catigy,
nat always realized by their speakers. i

METHOD |
The ethnolinguistic approach is used to explain the culture hy, e
modern and traditional pesantren, while the structural approach is used 10 angly,

the language used by the local environment to cxpress local culture, This Wlﬁ
qualitative. According to Bogdan and Taylor in Moleong (1991:3), qualicae
research is a research procedure thar produces descriptive data in the form of
written data and oral data from people or communities and their behavior i f
abserved from the natural environment.

Data analysis method is the classification or sorting of data into caregories and
units of large descriptions. Data analysis functions to categorize the data. The du
has been collecred in the form of written data or taking notes and documentarion.
This research is a qualitative research in the form of a descriprion of linguisic
aspects as a cultural expression. Interpretation of the dara collected has bem
compiled 1o describe the culture thar exists in the commu nity of the study area. In
interpreting the data, researchers use content analysis techniques or content studics

RESULTS AND DISCUSSION

Based on research that has been done, there are two types of lexicon used in

the scope of pesantremn, nnm:‘:l]." words and FlthEIE.'S_ The ]_mgug_] form in the form
of words can be explained in accordance wich the classificarion
the lexicon. There are 11 groups of lexicon based op

been done, namely the lexicon of daily objecr, worshj
activity, good character, bad characier, disease I:::;d}r p5 !
3 =

or grouping of
the classification that ha
P, learning, greeting, place

- 24 e - rts and animals.
ere are exicons of objects yseq : . ‘
lexicon of objects includes noun and I Islamic boarding schools. The

noun ph
alat lelahan, and banyu kolohan. The PAfascs, Examples of noun phrases ar¢

floun car S , ,
derivative nouns and pseudo reduplicar “gory is divided into basic nouns

ion. Fxg : :
categories namely gerabah, terompah and ez, Ihe":ilcs of basic noun [r:,m:fun
is caregorized derivative noun categories are mple of the Jexicon which

Cangly;
o kepailan, While the
EETPEN  -ROCEEDING 2019 Infernational Confarance o ——

Caprakyl despun ComScme e

1



mples ol previle reduplication are wpe-dipl, wlar teliar an I atn - pata
il '

There are 2 veligions lexicony e i e

SHtren,

- .-| Farsbihi i:hhl'ﬂ.". II.H'””

g [lOun il
H:Ill"jf

1% t'.rr-:nln'tp lewicen

; e, il i |Jhl-'l‘.l". dre nrf'rff: feriviateg,
J rukaels predirrtiiss Phe noun careps my Is divieed jy, basic nouns apd
ai '

puns [amples of bisie noan catepory lexicon ape keattenhy,
ﬂ T & [}
) i the derivative noun ea
e of a lexicon A
gxamp’

derivative

mtimibag and tsliih, An
VALY IS fdsatan,

Based on the research ﬁll{]hrl;ﬂ. it can be ween th

it there are 17 learning

egicon used in pesantren. “The lexicon of objecys includes noun and noun phrases,

pamples of noun pheases are pen tuud, and bisgs,
divided into basic nouns and derivative nouns, |0

aample of a basie noun category
Jexicon are damipay mangsi and muzah, "The exam ple of

kuning, “The noun CHegory is

the lexicon is the derivarive
noun category is kurasan,

Based an rescarch findings, it can be seen that there are 11 greeting lexicons

used in pesantren. “The greering lexicon includes basic nouns and derivative nouns,

Example of a basic noun category lexicon are kyai, gus dan ning, An example of a
lexican s the derivative noun category are murobbiyah and khodimah,

Based on the research findings, it can be seen thar there are 18 lexicon places
used in pesantren. The place lexicon includes noun and noun phrases, Examples
of noun phrases is ndalem kasepuhan, ‘The noun category is divided into basic
nouns and derivative nouns. Example of a basic noun catcgory lexicon are jeding,
jerambah and jumbleng, An example of a lexicon is the derivative noun caregory are

padusan, padasan and sarean,

Based on the research findings, it can be scen that there are 91 activiry lexicons
wed in Islamic boarding schools. The activity lexicon includes noun phrases,
adjective phrases, nouns and verbs. Exam ples of noun phrases are jamaah makeubah,
#nd poso ndad, Example of an adjective phrases are bilphoib and bi nadhor. The
"oun category is divided into basic nouns and derivative nouns. Exam ple of a basic
"oun category lexicon are istinja, koilulah and tazir Examples of lexicon which is
tegorized as derivative noun categories are tahlilan, kilatan and ijazaban, While the
“amples of verh lexicon categories are nderes, ngesahi, ngridy, ngrowot dan nulayani

~ Basedon the research findings, it can be seen that there are 42 good character /
0N Used in [slamic boarding schools. Good character / lexicon includes adjective
m‘f‘- djectives, verbs, pseudo reduplication and compound words. Exnm_p!:rnf
. ICtive ph rages are ajere praupan, and andhap asor Examples of the :'ldjECIll"L‘
oY lexicon gre gemi, lobo and wira% Fxample of verb category lexicons are

_—
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o The -EIJ”"PIE of the lexicon is the Pseuds,
|

——
mierkunghung an¢ i |
; ‘ e

it and unggah-unggih, While examples chﬂmmu th:

categories are wirit
Wi

Ll

are ngesonike Lambnng. "
Based on research findings, it can be seen that there g, 67
had characters used in Islamic boarding schools. Bad characer / th’ﬁ-u:l% .'

includes adjective, adjective, verh, noun, pscudo reduplication and ¢, o
words. An example of an adjective phrase is poro cohesive, Exampj, ['tin.j
adjective category lexicons are, dopok, pepeko and wanglot. Exampl, ﬂft!:: e
category lexicons are munghkir and mukah. The example of the lexico ;5 lhrp:rb
reduplication catcgories are agreng-agrengan, moho-moho and mider.piq,, W’E

examples of compound words are ngerosa pegot and nyandi payo.

Based on research findings, it can be seen that there are 21 disease lexicany
used in lslamic boarding schools. The disease lexicon includes compoung word,
nouns and verbs. Examples of compound word is masuk angin. The example v,
used are canehuk, myudher dan senggruk. While the noun category is divided iy
basic nouns and derivarive nouns. Example of basic noun category lexicons are b
borok and kutil An example of a lexicon is the derivative noun categories are ayanen

canthenegen and sdunen,

Based on research findings, it can be seen thar there are 49 lexicon of limb:
used in Islamic boarding schools. The limb lexicon includes noun and noun
phrases. Examples of noun phrases are igo wekas, gulu menjing and suluhme
mripat. Whereas the noun category is divided into basic nouns, derivative nouns
and pseudo reduplication. Example of a basic noun category lexicons are centhung,
gedhoh and polok. An example of a lexicon is the derivative noun carepories are

pilingan, paswryan dan tlanakan, While the examples of pseudo reduplicarion are
athi-athi, bon-bonan dan enthong-enthong

| BE.Md on I:E#tard1 findings, it can be seen that there are 6 animal lexicons used
in I?!amlc hmt'dmg schools. The animal lexicon is just a basic noun category. They
are fagar, kor, lingso, ser, tingwi and tumo, For usage that gets an affix —en, for examples

tingginen, tumonen and sefen can be inre T ;
rpreted thar th ned of
surrounded by those animals A, i m’}l’“‘ the object is filled or contal

The use of the l:mguag: lexicon used
pesantren environment is 2 socio-culmy
Language itself is one of dhe Cogniit]
whaole multilevel cognirive systemn,

by students and the community if "
ral representaion that forms a positive charsct®
ve i:Irr abstrace culturs) products starting from the
startng from the valye system, progressing ©© o

]



evel of the syster el 1elations o socioy ey CONStruction ;
ion

..m.d ﬁﬂﬂ“}' ]-fj_jrf_g,;-rlll'd or [!.‘3“'1&‘1:' af EI‘HE' th.l'l.'[[ |E'1-"l‘:1 5 4 I'll.l
i ; . mig
) cujtl]m _ﬁ}l‘ﬂﬂ N ;;;_j![illri-’ll Id'l:ﬂ EI[}-" in I.'-Ilill'l]ic bua-l'ding EE]:

n the farm DF{:i\fiIiIEIfﬂﬂ,

1 Eﬂl'l'lmu_rli.:aﬁnn Tystem
ools,

After doing investiparion, e i found twe li
i Pesancren lexicon, word and phrase, Pesantren Jey;
caregories; they are daily things, worship faciligies, learn
places, activities, good characters, bad characrers, ¢;
snimals. Lexicon in - Pesantren also ygeq as on

indigenous knowledges on im plementing characre ed

; ucation to Santri by |
isa in daily communication. ¥ language

The use of several pesantren lexicons i also one of the Javanese sociocultural
indigenous knowledge as one of Pesuntreny char

acter educarion appljcam'un o
students through the use of language and politeness in language. In this case

character education is implemented in the sangy environment through Javanese
sococuleural indigenous knowledge. It is inserted in santris cognitive language
skills thar are applied in everyday conversation, By the use of Javanese language
unconsciously, it is expected that the students haye depth of character that becomes
characteristic of pesantren, namely religious, polite, wise, and unyielding, not easily
influenced, fair, loyal friends, independent and prioritize common interests rather
than personal interest,

REFERENCES

Abdullah, Wakir. 2013. “Kearifal Lokal dalam Bahasa dan Budaya Jawa
Masyarakat Nelayan di Pesisir Selatan Kebumen (Sebuah Kajian
Ewnolinguistik)”. Disertasi. Surakarta: Universitas Sebelas Maret.

Durani, A. (1997). Linguistic Anthropolagy. New York: Cambridge University Press.
K“““‘Jmﬁingrar. (1981). Beberapa Pokok Antropologi Sosial. Jakarta: Dian Rakyat.
chzllami““”"iﬂgﬁlli- (1983). Kebudayaan, Mentalitas dan Pembangunan. | akarta:

Gramedia,

Kucnrjaraningm_ (1990). Sejarah Teori Antropolagi. Jakarta: Penerbit Universitas
|“dﬂn::sia.

Ceneraningras (2005). Pengantar Autrapolagi II: Pokok-pokok Etnognafs. Jakartx
Rinckg Cipra Kridalaksana.

..‘.-‘-——_.— m R W
FROCEEDING 2019 rnu.-mm‘-m-;l Conference On Languoge Teaching

Cgnraks’ dee g CanSeee mr




N

0071 Permbentuban Kata dalam Bahasa Indonesi, Jabeagy
¥ ' "

< [
tqurth, (4
Hari ‘*ﬂr__’
']

Pustaka Utama.
- oicrik Kebudayaan: Rintisan Kon
A. M. (2004). Linguistik RehUCL sep dan "“""‘rqp

Mbete. ' ] -
Kajiannya, Dalam Bawa, LW, dan Cika, LW (ed.), H“”""”fbﬂ;m ._,l::"i-':

Kebudayaan, (pp. 16-32). Denpasar: Penerbit Universitas Udaya,, ™y
x 1

(2000), Metodologi Penclitran Kualitas:f, Bandung, Retmaj, Rk
iy

|

Moleong, L. |
Sibarani, R. (2014). Kearifan Lokal, Medan: Asosiasi Tradisi Lisan,

Soemarsono, (2002). Sosiolinguistik. Yogyakarta: Pustaka Pelajar,
Palmer, G, B. (1996). Toward a Theory of Culeural Linguistics. Austin: Uﬂh’m'ry p
¥ |

Texas Press.

Wierzbicka, A. (1991). Cros-Cultural Pragmatics, The Semanticy of Humg
Interaction, New York: Mouton de Gruyter,

Caprady despn Camicme e



PENGEMBANGAN BAHASA
‘ mu:munmmns , ‘ H ”I

r,'| _I:IJ:ln'_.l

'-c].l- J.

| -'".H"- K.
L

i *wH |

L= H L o




